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(Peuensuposana)

AnHoTanmusa:

COHOCTaBI/ITe.HLHLIM METOILOM PACCMOTPEHBI KOHCEKYTHUBBI B PYCCKOM 1 aHI‘JIPIfI—
CKOM dA3bIKaX, M3Yy4YE€Hbl UX 3HaAYE€HIlE, BBISABJIEHBI OCO6eHHOCTI/I nux YHOTPE6JIQHI/IH,
paccMOTpeH MexXaHM3M MX IepeBoja ¢ yueToM aHadgopuuecKUX M KaTa(opUuecKux
cBOMCTB. B Xo/e nccieqoBaHuA YCTAHOBJIEHO, UTO KOPITYC KOHCEKYTUBHBIX MapKepoB
PYCCKOI'0O A3BbIKA HACUMUTHIBA€T MEHbIII€ KOJIMYEeCTBO, YEM COOTBeTCTBYIOH_(I/Iﬁ KOopIrycC
AHIJIMHACKOT0 A3BIKA. HOJIy‘IeHHbIe pe3yJbTaTbl B paMKaX HCCJIeJOBaHUA XYIOOKe-
CTBEHHBIX ITPOMBBENEHNI aHTJIMHCKUX U PYCCKUX aBTOPOB CBUAETEJILCTBYIOT O TOM,
4YTO KOHCEKYTUBHBIEC MapKePbl MOMHO IIPEJCTABUTh B B A€ CEMaHTHUKO-IIparMaTmn4e-
CKOT'0 II0JIST, IIPOM KOTOPOTO ABJIAIOTCS COIO3bI NOMOMY /nodmomy, max umo. Bmecre
C TeéM, B COOTBETCTBUU C CEMAHTUKO-KOTHUTUBHBIM CTPDO€HNEM KOHCEKYTHUBELI DYCCKOTI'O
A3BbIKA IMOPas3eioTca Ha aHadopuuecKkue u Karadpopuueckue. I[IpyHumasa Bo BHUMA-
HIe IIOJUCEeMAHTUYHOCTD AHIVINMCKON JIEKCUKU, CAeJIaH BbIBOL O TOM, 4TO Hambojee
BOCTpe6OBaHHLIe COI03bI noamomy/nomomy, maxK 4mo BBIPAKAIOT HE TOJIBKO aHaCI)O—
pu4YeCKue, HO 1 KaTa(I)OpI/I‘:IeCKI/Ie OTHOIIIE€HUA IIPN HpeOGHaI[aHI/II/I aHa(bOpI/I‘{eCRI/IX.
TeopeTuuecKas 3HAUYNMOCTD PAOOTHI COCTOUT B TOM, UTO IIPEAIPUHSITA IIOIIBITKA COIIO-
CTaBJIeHUS KOHCEKYTHUBHOTO KOPIYyCa IBYX A3LIKOB. B IpaKTUUeCKOI IIJIOCKOCTU JaH-
HOeE HCCJIeJOBaHVe OTKPBIBAET BO3MOYKHOCTH JaJIbHENIIel CHCTEMATU3aA KOHCEKY-
THUBOB B 0601/IX A3BIKAX, a TAaKXe YJAYUIIaloT KauyeCTBO IIepeBoJa nNX Ha ,upyroﬁ A3BIK.
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Abstract:

The article examines the consecutives in Russian and English, using a
comparative method, studies their meaning, identifies the features of their use,
and considers the mechanism of their translation, taking into account anaphoric
and cataphoric properties. In the course of the study, the authors have found that
the corpus of consecutive markers of the Russian language has fewer markers than
the corresponding corpus of the English language. The results obtained within the
framework of the study of works of art by English and Russian authors for the use
of consecutives indicate that the consecutive markers can be represented in the
form of a semantic-pragmatic field, the core of which are conjunctions because /
therefore, so. In accordance with the semantic-cognitive structure of the Russian
language consecutives are subdivided into anaphoric and cataphoric. Taking into
account the polysemantic nature of the English vocabulary, it was concluded that
the most frequent conjunctions are therefore / because, so that. They express not only
anaphoric, but also cataphoric relations with the predominance of anaphoric ones.

The theoretical target value of the work implies an attempt to make the
comparison between the consecutive corpus of the two languages. In practical terms,
this study opens up opportunities for further systematization of consecutives in both
languages, as well as improving the quality of their translation from one language

into another one.
Keywords:

Concept, connectors, consecutive links, anaphoric means, cataphoric means,

consecutive markers, conjunctions.

Jloruka 1 JUHTBUCTUKA HE TOJBKO
TECHO B3aMMOCBSI3aHbI, HO ¥ B3aUMHO
IOTIOJIHAIOT APYT Apyra. B To Bpems
KaK IIPUOPUTETOM B JIOTHKE ABJIAIOTCA
o01me JIoruyecKue 3aKOHOMEPHOCTU
MBIIIJIEHUSA, KOTOPhIe Peau3yioTca B
oIpeesIeHHBIX KOHCTPYKIIUAX A3BIKA,
JIMHTBUCTUKA CTPEMUTCSA OOHAPYKUTH
0ojiee YyacTHBIE 3aKOHBI, (hOPMUPYIO-
1€ BBICKA3bIBAHUA U 00OecIieunBaio-
e ux cBA3HOCTh [1: 21]. OTHOIMEeHNA
CJIEJICTBUSA, CPABHUTEJIHHO HEIABHO
OKa3aBIIIrecs B cepe CUCTEMHOT'O HC-
CJIEIOBAHUA, C TOUYKU 3PEHUSA JIOTUKU
OTHOCATCSA K TaKUM IOHATUAM Kak
cJIeJICTBUE U yMO3aKJitoueHue. B quHT-
BUCTUKE K€ MaHHBIA BUJ OTHOIIEHUNA
MOJKET BBIPAYKATbCSA  IIOCPEICTBOM
oIpeesIeHHbBIX KOHHEKTOPOB (CBA3Y-
IOIIX 9JEMEHTOB), ITPEACTABJIEHHBIX
TPYIIIION COI030B U COIO3HBIX HAPEUUH.

Jlormueckue MapKepbl YKasbIBa-
IOT Ha OTHOIIEHUS, CYIIEeCTBYIOINE
MEXKIY TPEAJIOKEHUAMHN B IIpemesax
3aJJaHHOT'0 TeKCTa M, TAaKUM 00pa3oM,
YMEHBIIIAI0T ITOTPEOHOCTh B CJIOKHOM
KOTHUTUBHO# 00paboTKe.

Korma B TeKcTe ABHO HE HCIIOJIb-
3YIOTCA JIOTUYECKUe CBA3KU (Coryaco-
BAHHOCTbH JOCTUTAETCS 34 CUeT IPYTUX

CeMaHTUYECKUX, IparMaTUUYecKux U
rpaMMaTUYeCKUX CPEICTB) OT YHTAa-
TeJs1 TpedyeTcs 0OoJIbIliee KOJIMTUYECTBO
KOTHUTHUBHBIX OIEeparuii, 4To0bl cre-
JIaTh BBIBOJ, O coZlep:KaHn. YurareJio,
CJIeIOBATEJILHO, JIeTye MHTEPIPETUPO-
BaTh TEKCT, B KOTOPOM HCIIOJIb3YIOTCS
SIBHBIE JIOTUYECKUE COeIMHUTEU. Bo-
Jiee TOTO, KOTJ]a CBA3KU HE SABJISAIOTCHA
SIBHBIMU, YUTATEJU MOTYT UHTEpPIIpe-
TUPOBATh TEKCT WHAUe, UeM IIPEeIIIO-
Jaraemoe cOOOIeHNe, KOTOpOoe MMeJ
B BUAY aBTOp. Jlormueckme cpeacTBa
CBA3UW 00JIETUAIOT ITPOIIECC ITPOTHO3U-
poBaHusa mpu yreHnuu. Korga uurarein
XOPOIIIO 3HAIOT JIOTUYECKVEe MapKephl,
WCIIOJIb3YEeMbIe B TEKCTE, OHU MOT'YT
IIpeJcKasarb, KakuM 00pas3oM TEKCT
MOJKEeT pa3BUBATHCA.

Hamwu npeanpuHsaTa MOOBITKA Je-
TAJIbHO PACCMOTPETh WCIIOJIb30BAHUIE
KOHCEKYTHMBOB B DPYCCKOM TEKCTe U
PaBHO3HAYHOCTHh MX IIepefadyi B COOT-
BETCTBYIOIIIEM aHTJIMMCKOM aHAJIOTE.

C TOuKu 3peHUsA penpe3eHTaAINU
BCE CPEICTBA PYCCKOrO $A3bIKA, BBI-
pasKalolue CJeICTBUe, BKJIOUAA U
HYJIb, TO €CTh SIBHO HE BBIPAKEHHOE
CPEICTBO, MOJKHO pacHpeleuTh Ta-
KM 00pasoM: nomomy, noamomy, max
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ymo, caedosameJsibHo, 3HAUUM, BblLXO-
dum, maxum obpasom, omcioda, cma-
210 6bimsb. MBI paccMaTpuBaeM JaHHBIE
MapKepbl B PYCCKOM U AaHTJIMICKOM
SIBBIKAX C TOUKM 3PEHHUS Pelpe3eHTa-
U UMM IIPeACKas3yeMbIX U MeHee,
WJIA COBCEM HEIPeACKa3yeMbIX M-
naunkanuii. IlepBbIfl THUO TaKUX KOH-
CeKYTHUBHBIX MapKepOB MbI OTHOCUM K
KJIacCy SHTOJIOMHPOBAHHLIX, & BTOPOM
— K KJaccy uH(pepeHTHBIX. OTrcioma
BCe MMILJIMKATUBHLIC CBA3U U MapKe-
Pbl MBI IIOApPAa3aesideM Ha SHTOJOMIU-
poBaHHBIe U HH(pepeHTHBIE. B cBoIO
ouepenb, UMILINKATUBHbBIE CBA3HU IIOJ-
pasmendaTcsa Ha KaysaJbHble U (op-
MaJIbHO-JIOTMUYEeCKNe, KaxKaas u3 KO-
TOPBIX MOMKET paccMaTpuBaThCA KaK
SHTOJIOMUPOBAaHHASI W HMH(MEpeHTHAasd.
IJHTOJIOMUPOBAaHHBIE — 3TO, KaK IIpa-
BILJIO, (DOPMAaJIbHO-JIOTHYECKHE, TeIYK-
TUBHBIE CBA3U, KOTOPHIE BHIPAKAIOTCSA
cpeacTBaMU ITPOCTOT0 KATeroOpruYecKo-
T'0 CUJIJIOTU3MAa, & UHAYKTUBHBIE CBA3U
PEIPe3eHTUPYIOTCA HHAYKTUBHBIMU
OTHOIIIEHUAMU, KOTOPBIE HOCAT JOCTO-
BEPHLII, BEPOSATHOCTHBIN XapaKTep.
Heob6xoaumo Tak:ke IOTUEPKHYTh,
YTO BCE KOHCEKYTHBHbBIE COIO3bI U BHE-
COIO3HBIE CPEICTBA NPUUYNHHBIX 1 (DOP-
MAaJIbHO-JIOTUYECKUX CBS3EH MOTYT
KBaAJIU(UIINPOBATLCSI KaK TeMaTuyue-
CKMe, U KaK pemaTuyeckue. Temaru-
YecKHWe CBSA3U — 9TO, KaK IIPaBUJIO,
SHTOJIOMUPOBAaHHbBIE CBA3M, KOTAA Ha
OCHOBe B3HAHUS OCHOBAaHMUS MOTHBA
WJINA TPUUYUHBI, MOXKHO OIHO3HAUHO,
WJIX AOCTAaTOUYHO JIETKO IIPEICKAa3aTh,
WJIA IIPOTHO3SMPOBATDL CJIEACTBHUE WJIU
yMo3aKJoueHne. PemaTuuecKkue Cy:K-
JeHus — 9TO He aHaJUTHYeCcKHue, a
CUHTETUYECKUe CYKAEHUdA, T.e. OHU
ABJIAIOTCSA MHIYKTUBHBIMU U UH(De-
PEeHTHBIMU. 3HAHUE IIPUYUHBI, OCHO-
BaHUs MJIM MOTHBA ellle He ABJIIeTCS
JIOCTaTOYHBIM TapaHTOM ITPOTHO3UPO-
BaHUSA CJIEACTBUA WU YMO3aKJIoUe-
HUS C TOUYKU 3PEHUA UX OJHO3HAUHO-
cTu. BrillleckasaHHoe  II03BOJISIET
cllesaTh BBIBOZA 00 OOIEN TeHIeHIIUU
ymoTpebeHnsT KOHCEKYTUBHBIX COIO-
30B U IJIar0JIOB C KOHCEKYTUBHBIM 3HAa-
YyeHHeM B PeMaTHUYeCKNX KOHTEKCTaX,
KOTOpbIE, KaK IIPABUJIO, SABJSIOTCA

nH(pepeHTHRIMU. Bce aTu cpeacTBa, B
OCHOBHOM, SKCILINIINPOBaHEI. B Tema-
THUUYECKNX KOHTEKCTaX, KOTOPEIE HOCAT
SHTOJIOMUPOBAHHBINA, AeIYKTHUBHBINA
XapakTep, 9TH CpeAcTBa (PYyHKIIMOHU-
PYIOT UMILJIUIITUTHO, IIPX DTOM BO3MOK-
Ha UX YaCTUYHAA MJIU MOJHAS UMILIH-
nuTHOCTh. OTCIOga MBI ITOAPAa3esIsieM
BCe KOHTEKCTHI (hYHKIIMOHNPOBAHUA
KOHCEKYTHUBHBLIX COIO30B M IJIaroJIOB
C KOHCEKYTHUBHLIM 3HAUEeHWEM Ha IBa
TUIIA — PeMaTUUYeCKU dKCIJIUIIUTHBIE 1
TeMaTUYeCKN UMILJINIINTHBIE.
Xoresoch ObI 00OPAaTUTHL BHUMAaHUE
¥ Ha TO 00CTOATEJILCTBO, UTO CPEACTBA
BbIpaKeHUsI KOHCeKYTHUBHOM CeMaHTH-
KM B aHIVIMACKOM W PYCCKOM S3BIKAX
He 00pas3yioT OTHOPOMHOU KOppeJs-
nuu. Kaskaelii coros, obaagas mocTa-
TOYHO OOOOIIIeHHBIM, a0CTPaKTHBIM
3HAUCHVEM, B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEK-
cTa MOJKeT aKTyaJn3UpPOBATh IIEJIbIN
Ha0Op ero KOHCEKYTUBHBIX 3HAUYEHMUII.
YeM BBIIIE CTeIEeHb ero 00OOIIeHHO-
cTu, TemM OoJbllle HAbOp €ero KoOHce-
KYTUBHBIX 3HAUYEHWI. ITO O3HAUAET,
YTO OH (PYHKIHMOHHPYET KaK HeMap-
KUPOBAHHBIM KOMIIOHEHT IIPUBATHON
ommosuluu. VI, HaIpoTUB, MapPKUPO-
BAHHBIA KOMIIOHEHT STOI OIIIO3UI[NU
xXapakTepusyeTcs 0oJiee KOHKPETHBIM
3HAUEeHVEM U1, COOTBETCTBEHHO, aKTya-
JU3UPYET OTHO MJIM MUHUMAJIbHOE KO-
JINYECTBO KOHCEKYTUBHBIX 3HAUCHUIA.
Kax moxaspIBaeT aHaau3 IIpHMe-
POB, KaKIBII CJIEICTBEHHBIII MapKep
BBIpasKaeT OIpPeIeJIEHHBIN KOMILIEKC
KOHCEKYTHUBHBLIX OTHOIIEHUNI, KOTO-
pBIii, Ha YPOBHE CaAaMAHTUUYECKOM pe-
Ipe3eHTaIu, MOMKEeT OBITh HallpaB-
JeH Ha (aKTOp Kays3aJbHOCTH, T.e.
OTHOCUTCA K aHa(opuueCKUM, U Te,
KOTOpbIe MOAUYEPKUBAIOT (paKTOpP HM-
MJINKATUBHOCTH, T.€. OIIPENeaSII0TCA
Kak Kartagopuueckre. COOTBETCTBEH-
HO, paccMaTpPHBas COIO3bI CJIEACTBUSA
C TOYKH 3PEHHsA OTHOIIEHUH «TeMa
— peMa», aHa)oprUecKre KOHCEKYTH-
BbI ABJIAIOTCA HOCUTEJIMU PeMaTuue-
CKOM MH(poOpMAaIM, a UX COBOKYIIHOE
collep;KaHNEe OKAas3bIBAETCA TeMaTHhue-
ckuM. Karadopuueckrue KOHCEKYTH-
BbI, HAIIPOTUB, B OOJIBIITHCTBE CBOEM
HECyT TeMaTUYeCKyl WNHPOPMAIIUIO,
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a X WHTerpajJbHOe coJep;KaHme pac-
cMaTpUBaeTCA KaK peMaTuyecKoe. OTU
JIOTUKO-CEMaHTUUYECKNe  OTHOIIEHUS
MOT'YT OBITH Peau30BaHBLI HE TOJBKO
n30MOP(pHO, HO U TOMOMOP(HO B KaXK-
IOM KOHKDPEeTHOM #A3bIKe. [lysa Toro,
YTOOBI YCTAHOBUTh HNX KOMMYHHKA-
TUBHO-KOTHUTUBHOE Ha3HaUeHUe, Tpe-
OyeTcs chnenmuajbHOe H3yUYeHHE KOH-
TeKCcTa UX (PyHKIIMOHUPOBAHUA.

CpezncrBa, KOTOpbIe ¢ HOMUHATUB-
HO-pe()epEeHTHOM TOUKY 3PEH U BBITIOJI-
HSAIOT (PYHKIIMIO aJpPEecHOl OTCHLIKU
K IIOJTHOSHAYHBIM KOPPEJATaM IIpe.-
IIIECTBYIOIIETO KOHTEKCTAa, ABJISIOTCA
aHaopuyeCKMMI B JIOOOM dA3BIKE.
fABnsAACh, BaKHBIM COETUHUTEJIbHBIM
cpeacTBOM, aHaOpHUUYeCKUe 3JIeMEeHThI
nepenaioT pedepeHTHYI0 HOMHHAIIUIO
U ABJIAIOTCA OJHUM 13 Ba’KHBIX COEIU-
HUTEJbHBIX OHOMOCHUJIOTMYECKIX B3a-
MMOCBA3e. «ITH CPeAcTBa 00JagaroT
JIBOMHOM MH(MOPMAIIMOHHOMN aTpuOyIII-
eii. C oHOI CTOPOHBI, OHU BBIIOJIHAIOT
(GYHKIIUIO TeMaTUYeCKuX MapKepoB,
T.e. OIIMCHLIBAIOT YK€ M3BECTHYIO IIPeI-
ImecTByomlyo uHPopmaruio. C apy-
rofl CTOPOHBLI, OHU (PYHKIIMOHUPYIOT
KaK BEKTOPHO-peMaTHuYecKle MapKe-
PBbI, TIOCKOJIBKY TTOJYEPKUBAIOT 3HAUM-
MOCTbD JIJI IIOHUMAaHUS MUKPOAUCKYD-
ca TIIpeAIllecTBYIOINell WH(MOPMAIIUN.
B sToM ciryuae MBI olleHIBaeM MX Kak
BHAKU PEJIAIUOHHON pPeMaTUYeCKOn
3aBucuMOCTM!» [2: 6].

B cBoro ouepensb, KaTahopuueckue
OTHOIIIEHUSI — DTO OTHOIIEHUS, COJep-
JKallye TPENIIeCTBYIONINIT KOHTEKCT,
KOTODBINA IIOJUEPKUBAET OJHOBPEMEH-
HO U WH(pOpMAaIMOHHBIE OTHOINEHUA,
u mHpopmMannoHHble cBasu. OgHAKO,
JAHHBIA KOHTEKCT HEBO3MOMKHO OT-
eJIUTHh OT TOCJIeAYIOIIero, Tak Kak
OH He SBJIAETCS CAMOCTOSTEJbHO 3a-
KOHYEHHBIM C TOUYKHU 3PEHUS KOMMY-
HUKAIUM, ¥ TpPaMMaTHYeCKH CBd-
3aH ¢ IpyrumMu npemyio:KeHusmu. [lo
9TOU IIPUYUHE CJEICTBEHHBIE COM3bI
«¢ KaTta)opryecKHMM 3HAUCHWEM OKa-
3BIBAIOTCA HOCUTEJIAMU WMILIAKA-
THUBHOM peMaTHuuYecKol HH(OPMAIIMN.
Iloigs HUX TPeaInecTBYIOIMUN KOH-
TEeKCT — 9TO JIUIIh HEOOXOIMMOE U J0-
CTaTOYHOE TeMaTHUUYeCKoe YCJIOBHE,

nH(OPMAaIMOHHAA 3HAYMMOCTb KO-
Toporo oudeBuaHa. HWHGpOpMaTUBHBIM
ABJAETCA, IIpeXKae BCero, WMEHHO

UMILTAKATUBHOE BBLICKA3bIBAHUE IIO
CBOEMY COJep:KaHMI0, B TO BpeMs KaK
UH(POPMAIIUOHHOE COAep;KaHue Kay-
3aJIbHOT'0 KOMIIOHEHTa BBICKA3bIBAHUS
BITIOJIHE TIOHATHO» [2: 7].

Takum 00pasoM, TaKue COI3bI KaK
nomomy/nosmomy M, YaCTUUHO, COIO3
MmakK 4mo HaMU MOTYT ObITb OTHOCEHBI
K COEIMHUTEJbHBLIM JJEeMeHTaM SA3bI-
Ka, MapKUPYIOIUM aHadopuiecKue
OTHOIIeH!s. YacTOTHOCTL ymoTpeodJie-
HUS KOHCEKYTHUBOB PYCCKOT'O SIBBIKA U
WX KOTHUTHUBHO-CeMaHTHUUecKas aud-
depeHIIMAIINA AAIOT HAM OCHOBaHNE
KOHCTATUPOBATh TOT (DAaKT, UTO B XY/I0-
’KEeCTBEHHBIX NpPOM3BemeHuAX aHado-
prUecKue KOHCeKYTHUBHI IIPEeBaJIUPYIOT
cpenu BceX CJIEJCTBEHHBIX MapKepOB
U COCTaBJSAIOT He MmeHee 47%. Uro Ka-
caeTcAd KaTadopuuecKUX KOHHEKTO-
poB, TO OHU ymoTpebJsiorca B 53%
CJIyYaeB.

OnunieM o0cOOEHHOCTH IIepeBoda
Ha AaHIJIMHACKUU HA3BIK KOHCEKYTUB-
HBIX MapKepoB ¢ aHa(OPUUYECKUMU
3HAUEHUAMU.

1.KoHCeKyTUBHBIE MapKepkI C aHa-
dopuyecKuM 3HAUEHUEM.

Kak OblLI0 oOTMeueHO BEBIIIIE, K
KOHCEKYTHUBHBIM cop3aM ¢ aHado-
pUYEeCKUM B3HaUEeHWEeM OTHOCATCA B
a0COJIOTHOM OOJIBIIIMHCTBE COIO3bI
noamomy/nomomy M YaCTUUYHO MAK
ymo. Hawubosee ymoTpeduTeabHBIE
COI03BI NOIMOMY/Nnomomy B CBOEM
aHaopuuecKoM B3HAUYEHUUW BbBIpa-
JKAlOT OYeHb 3HAUUTEJIBHBIA CIEKTP
CeMAaHTHYEeCKUX OTTEHKOB KOHCEKY-
TUBHBIX OTHOIINEHUNA. OTU OTTEHKU
3HAUEHUN TepemaloTcs IIPU IepeBoe
Ha aHTVIMHACKUHN SA3BIK Pa3IUUYHBIMUI
KOHCEKYTHUBHBIMU MapKepamu. Coro-
CTaBUTEJbHOE N3YUEHUE COIO30B CJIET-
CTBUS PYCCKOTO A3BIKA U UX IIEePEeBO-
OB Ha aHTJIUHCKUN A3BIK IIOKa3alo,
YTO B KaueCTBe SKBUBAJIEHTOB COI030B
nosmomy/nomomy  ynoTpedsATCA
caenymooIiue KOHCEKYTUBHBIE MapKe-
pBI aHTJIUHCKOTO A3bIKa: that is/was
why, so, therefore, and thus, as a re-
sult n op.
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Ilpumepsl IIepeBoOjla Ha aHIVINNI-
CKUM A3BIK COI030B:

ITosTomy/mmoToMy

..IIpocmo nodymamv He MmozIU,
8 Mbulcaax npedcmasumbs 0axce, 4mo
00UH OH, HA MHO020 8epcm 00UH — 00eHe-
wenek. He emew,annocy amo nonamue 8
pawucmcerkue ux moszu, w nomomy Ha
noa aezau [3: 190]. — «... They simply
could not imagine, could not dream
that he was alone, that there was no
one else for many versts around. This
their fascist brains refused to fathom
and that was why they dropped to the
floor, face down, as he commanded»
[4: 124]

.. Atdamv um do pacceema caedosa-
J0, a Jdamv 3mozo pacceéema yooOHee
6cezo OvLa0 8 secax Yy Jleconmosa o3e-
pa, umobbl 8 cayiae yezo umems omixod
He 8 boaoma. Ilomomy-mo u nomsanyn
Pedom Eezpaghviu om 3HAKOMbLX Ka-
MeHbe8 nepeuleiika 6 Heu3gecmHble
mecma [3:177]. — «... Most likely they
would wait for daybreak and what bet-
ter place to bide their time than the
woods on the shore of Lake Legon-
tov, which afforded a good retreat —
and not into a bog? So Fedot decided
against the familiar boulders on the
isthmus and in favour of an unknown
route» [4: 108].

Onu nonumaau opyz opyza: Bop-
MaH — ymo Imupauy 3naem o mom,
KAK NPOCAYUWLUBAIOMCS €20 PA32080PbL
(Mo 2080pULO 0 MOM, LIMO 2080PUBULUIL
¢ HUM 4eJl08eK, 3HAJ 8blCULUE CCKPeMbl
peiixa); 6 ceow ouepedsv, IlTmupauy coe-
aan 6vl800, ymo Bopman nonumaem
mo, 4umo oH emy Hedozosapueas (00uH
u3 ezo wogepos Obll CEKPEMHbLM CO-
mpyoHUKOM 2ecmano), u nOmomy OH
nouyecmeosan yoauvy [5: 142]. — «They
both understood what the other was
getting at. Bormann understood that
Stirlitz knew all his conversations
were being tapped, which showed that
the person who was talking to him was
initiated into the top secrets of the
Reich. Stirlitz, in his turn, had been
able to conclude that Bormann had
understood everything he had hinted
at between the lines and thus felt sure
his message had got across» [6: 153].

W3 mnpuBemeHHBIX NTPUMEPOB MBI
BUAUM, UTO IIPEAJIOKEHUS C COI30M
noamomy/nomomy TepeBOAATCA Ha
AHIVINHACKUN $S3BIK KOHCEKYTHUBHBI-
MU Mapkepam that is/was why, so,
therefore, thus. Ilo ywacToTHOCTH YIIO-
TpebJeHUs 9T MapKepbl MOTYT OBITH
IIPEeJICTaBJIEHBI CJEAYIOIIUM 00pas3oM:
that is/was why — 43%, so — 33%,
therefore — 11%, thus— 5%. B Bocb-
MU IIPOIIEHTaX CJaydaeB 3a(puKcupo-
BaHa MMILIUIIMTHAA Ilepefada COm3a
noamomy/nomomy.

Taxk uTo.

Coi03 mak umo sABJAeTCS peMa-
TUYECKUM UMILINKATUBHO-OPUEHTH-
POBaHHBIM KOHCeKyTuBoM. OH yIIO-
TpebJisgieTcs B CTAaHZAPTHOM BHAE B
CTPYKTYpE YCJIOBHO-KATEeropuIecKoro
CUJLJIOTM3Ma, KJIIOUEBbIE JIEKCEMBI KO-
TOPOTO HOCAT KOHIEITYaJbHO-(peii-
MOBBIII  xapakTep. IIpumaTrounnie
MIPeIJIOMKEHUST CJIECTBUS IITPUCOEIU-
HAIOTCS K TJIABHOI YaCTHU UJIU OJHOMY
13 ee IPEeJUKATOB COI030M MakK Ymo u
HaxXOAATCA BCeTAa B IIOCTIIO3UIUAA [7:
211].

IlpuBegem mpuMep yCJIOBHO-KaTe-
TOPUYECKOTO CUJIJIOTU3MA.

— Bdosa ona, — nodxas 2yowt, ve-
pe3 denv donoxcuna Mapus Hurugpo-
posra — Tax wmo nosHOCMbIO 8 JHCeH-
CKOM 36GHUU COCMOUM. MOXdCeme uzpol
3auzpvieamys [3: 95]. — “She’s a widow,”
Maria Nikiforovna announced coldly
a day later, and compressed her lips.
“So you can start playing your little
games — she’s no innocent” [4: 103].

Eciu »xeHImuHa morepsaia MysKa 1
sIBJIsIETCA BAOBOM, TO, CJIeJOBATEJIHHO,
OHa CcBOOOIHA OT 00s13aTeJILCTB, KOTO-
pble OHa cOOJIIOJAeT, HaXOoAsACh B Opa-
Ke, IIO9TOMY C Hel MOYKHO «3auIpPhbI-
BATh B UT'PHI».

B HEKOTOPHIX CIyUasAax BbIpasKeHue
makKk umo mMeeT KoMIIapaTHBHOE 3Ha-
yeHure, BbIPAKas CTeIleHb YCUJIUSI NN
NeMCTBUS, KOTOPhIE TAK}Ke BHIPAIKAIOT
TIOCJIEZICTBUE, PE3YJIBLTAT 9TOTO BO3/EH-
crBusa. Hanpumep, B ciemyiomnemM Mu-
KPOOTPHIBKE TOKAa3aTeJieM CHUJIbI BO3-
NEeMCTBUS SBJIAETCS Hapedyue CUJIbHO.
B anrnimiickoMm s3bIKe IIPpU IIEPEBOJIE
HUCHOJIb3yeTCA coueTaHue so that:
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. OHa 6blJa u3 nodeana u, He
022120bL6AACb, NOWAA K a8MOOYCHOU
ocmanosexe... OHa ckas3ana KOHOYKmMoO-
pY, umo y Hee Hem OeHez — 6ce OeHbzU
ocmaaucy 8 pa3d0oMONEeHHOI KE8apmu-
pe... Kam cena 603z okHa...

U — cpasy xe ycuyaa.

— Maiine dame! — Kmo-mo moa-
KHYJL ee CUAbHO — MmaK, 4mo OHA
NPUKOCHYLACL BUCKOM K XOJOOHOMY
cmekay [5: 141]. — «...she walked out
of the cellar and then over to the bus-
stop... She told the conductor she had
no money with her, because she had
left all her belongings behind in the
bombed flat ... Kathe sat down next to
the window and felt herself gradually
sinking into a haze of oblivion...

“Meine Dame!” Someone gave her
a sharp push so that her forehead
banged against the cold glass of the
window» [6: 152].

IIpenno:keHus ¢ COIO30M MakK ¥mo
IIEPEeBOAATCA Ha AHIVIMHCKUHA A3BIK
MapKepaMu So 1 so that, BbIpasKkaroIu-
MU CJIeZICTBEHHOE 3HAUeHUe, BHITEKAO-
Iee U3 BCEro COAEpP:KaHusA IJIaBHOTO
nmpensosxenud [8: 551]. [lanHbBIE COIO3bI
II0 CBOEHM YaCTOTHOCTU B MIPOIEHTHOM
COOTHOIIIEHUX  MOJKHO IIPEJCTABUTH
caenymomuM obpasom: so— 65%, so
that — 35%.

2. KoHCceKkyTHBHBIE MapKepPHI ¢ Ka-
TadopruuecKUM 3HAUEHUEM.

K xkaragopuueckumM MapkKepam
KOHCEKYTUBHBIX OTHOIIIEHUN PYCCKOTO
SIBBIKA OTHOCATCS JIEKCEMBI: 3HAUUM,
caedosamesbHo, 8blxo0um, CmaJo
O0bimv, maxum obpasom, omcrooa. OHu
yKas3aHbl B MOPAJKE YMEHBIIIEHUA UX
penpeseHTaTUBHOIO Beca. B aHriImii-
CKOM $I3BIKE UM COOTBETCTBYIOT CJIELY-
IOI[e KOHCEKYTUBHBIE MapKepbl: SO,
therefore, consequently, hence, it/that
means, thus. Hanpumep:

2.1. 3nawum.

Jlekcema 3Hawum, KOoTOopas
(QPYHKIIUOHUPYET KaK peMaTuyecKu
OPUEHTHPOBAHHBIN UMILIUKATUB,
ynoTpebsisieTcA KaK CpPeAcTBO (op-
MaJIbHO-JIOTMYECKON KOHCeKyInuu. B
abCOTIOTHOM OOJIBIITMHCTBE CJIYYaeB

3HQYUM WCHOJb3yeTCs IJs BbIpaske-
HUSA UMILINKATUBHBIX OTHOIIIEHUH Je-
IYKTUBHOTO TUIIA, MOCTPOEHHBIX HAa
Mmarepuaje  (HopMaJbHO-JIOTUYECKOM
UMILIUKAIIUU B TEPMHUHAX IIPOCTOTO
KaTeropuyeckoro cuJjorusma. Ha-
IIpUMep, COKPAIlleHHBIN KaTeropuue-
CKUU CUJIJIOTU3M.

..RKoneuno, gpuuvt u samaumuvcsa
Moz, e20 Ha3ad nodiwcudas, HO &e-
possmHOCMb 3M020 COBCeM YdxH OvlLia
HegesUuKaA: NO UX NOHAMUAM, 00J0-
mo Henpoxooumuvim ObLl0, U, 3HAYUM,
cmapwuna Backos 0asno 0asa Hux
ymonaennuk [3: 175]. — «There was no
sign of danger from the Germans. Of
course, they might be lying in wait for
him, but it was not very likely. They
must have considered the bog impen-
etrable and therefore Sergeant-Major
Vaskov had been given up for dead» [4:
137].

Tak, B IpUBEIeHHOM MUKPOOTPHIB-
Ke KOCBEHHO HOMUHUDPYETCA B BHJE
OOJIBIITEH TTOCBLIKY TOT (hAKT, UTO HEM-
IIbI He BBICTABJISAJINA OXPaHbl CO CTOPO-
HBI 00JI0Ta, TaK KakK 00JI0TO OBIJIO He-
IIPOXOUMBIM M YIIEIIINA B CTOPOHY
OoJioTa cTapiinHa BacbKOB ZaBHO JJIs
HUX YTOILIEHHHWK. llpm mepeBome Ha
AHIVINHACKUH SI3BIK 3HAYUM TIepeaaeT-
cs IIpU IIOMOIITU coroda therefore.

Crenyromiuii mpuMep — IpUMep yc-
JIOBHO-KaTerOPUUECKOro CHUJIJIOTHU3MA,
KOTOPBIH MMeeT JBe MOCHIIKYU U BHIBOJI;

..OHa ewe He gepusa 8 mo, wumo
Ipsurna 6oavuie Hem. OHa nonpocmy
He mozsa nosepumu 8 amo. Ilocne nep-
80ll ucmepuku, Koz0a oHa moaxa Ou-
JAA4CYb 8 pbL0AHUSX, CMAPAs CAHUMAPKQ
ckasaaa:

— He naldo, munenvkaa. Y mens
makx O0vt10 ¢ cvitHom. Toxce dymanu,
umo nozub, a o JedxHas 8 zcocnumade. A
celluac npvlzaem 6e3 Hozu, HO — doma,
8 apMUI0 €20 He 834U, 3Havum, 6ydem
acumo [5: 130].— « ... She still did not
believe that Ervin was no more. She
simply could not bring herself to be-
lieve it. After her first hysterical out-
burst, when she was shaken by desper-
ate sobs, an old ward-maid has said to
her: “Come now, dearie... It happened
to me too with my son. They thought
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he’d been killed as well, but all the
time he was lying in an army hospital.
Now he was to hop around on one leg
but he’s at home and that’s the main
thing — it means he won’t be roped
into the army and will stay alive”» [6:
136].

Taxum oOpasoMm, MBI BHUIHM, YTO
IIPEeIJIOKEHU S C COI030M 3HAYUm mepe-
BOOATCS Ha AHTIMHCKHNI S3BIK KOH-
CEeKyTUBHBIMU MapKepawm so, it (that)
means. Ilo cBoeit 4YaCTOTHOCTH OHU MO-
T'YyT OBITh IPEACTABJIEHBI CJIEAYIOIIIM
obpazom:so — 57%, , it(that) means
— 43%.

2.2. CiemoBaTeIbHO.

Hapeuwne caedosamenvHo, sABIA-
ACh KaTaopruiyeCKUM KOHCEKYTUBOM,
CPaBHUTEJBHO PEIKO BCTPEYaeTCs B
IIPOM3BEIEHUAX XYIOXKECTBEHHOU JIU-
Teparypbl. KakK mpaBmjo, OHO Iepe-
BOAUTCA Ha aHIVIMACKUN SIBBIK JIEKCe-
maMu So, therefore, thus, consequently.
Hanpumep:

... IIpo moe «oxHno» Mwanep Huye-
20 He 3Haem, U NOZPAHUYHUKU HUYe20
He ckaxcym ezo a0aM, NOmoMmy wmo
s Oelicmeylo no ykas3anuw peilxcero-
pepa. Cnedoeamenvrho, nacmop cezoo-
Ha 0ydem 6 Illsetiyapuu. A 3aé6mpa oxn
HauHem moe Oeno[5: 176]. — «...Muller
knows nothing of my loop-hole and the
border-guards won’t give anything
away to his men, because I’'m acting
on instructions from the Riechfuhrer.
So the pastor will make Switzerland
today» [6: 136].

.. @Piopep zosopum, umo comw3-
HUKU HAxX00iamcs HA 2PAHU paspuléa,
He mak au? Cnedosamenvro, pa3pol8
MeHc0y HUMu — 00HA U3 HAWUX 2]1A6-
Hulx 3a0ay? [5: 76]. — «..The Fiihrer
maintains that the Allies are about
to split up, doesn’t he? Hence his split
one of the main things we should be
working to promote, isn’t it?»[6: 78].

—...Bydem sam, npogpeccop... B3be-
CUBWLUTLCA MAHBbAK NOOCMABUJL 207108bl
MUJIUOHO8 no0 60mbbL, a cam cudum,
KaK c80J04b, 8 0e30NACHOM Mecme U
cmompum KUHOKAPMUHbL 8mecme CO
ceoeil baHoll...

Jluyo Ilneiiwnepa coenanocv myu-
Hucmo-6eavim, u Illmupauy noxcaned,

umo ckas3aJji 6ce Imo, U noxcaes, ¥mo
OH 6000We npuules. K HeCLaCMHOMY
CMapuKy co ceoum 0eJioM.

«Xomsa nouemy smo moe Oeno?
— nodymana oH. — Boavuwe ecezo amo
ux, Hemues, 0eso U, cnedo6amenvbHo,
ezo deno [5: 124] — «“...Comenow, Pro-
fessor... That frenzied maniac has
brought down bombs on the heads of
thousands of his people, while he, the
scoundrel, sits in cosy safety watch-
ing films with the rest of the filthy
bunch...”

«Pleischner’s face turned as white
as a sheet, and Schtirlitz regretted
that he had said so much and that he
had come to bother the poor old man
with his affairs at all. “But why ‘my’
affairs? ”he mused to himself. First
and foremost they’re their affairs, af-
fairs that concern them, the Germans,
and, consequently him too» [6: 129].

KoHcekyTuBHBIE MapKephbl ¢ KaTa-
(hoprueckuM 3HAUEHUEM CMAJL0 OblMb
U MaKum 00pa3om BCTPEUAIOTCS He TaK
YacTO U COCTABJSIOT COOTBETCTBEH-
HO ok0J10 8% mu 6% oT 00IIero umncJa
BCe€X KOHCEKYTMBHBIX MapkepoB. Ilpu
mepeBojie Ha aHTJINMCKUI A3BIK CMAJL0
OblMb yallle BCero IepeBOoAUTCSA COI030M
s0 (86%) u IUIb B HEKOTOPBIX CJIyYa-
sX coro3oM sothat (14%). Hanpumep:

..MbL. mym He no zpudvl-1200bL X0-
Jum. Yoc excenu obGHapyxcam mMeHs,
cmano 66lmbs, HUBLLM He 8blnycmasam,
6 mom He comHesaiimecv. H nomomy
cpa3dy e yxoou [3: 151]. — “... We're
not out to pick mushrooms or berries.
If they spot me they won’t let me get
away with my life. That’s for sure. So
you must start back immediately. Is
my order clear to you?” [4: 77].

Coro3 marxkum 00pa3om, KOTOPBIH
TaKJKe UCIOJIb3yeTCs AJIs BhIPAKeHU
CJIEICTBUS UJIU pe3yabTara, KakK Impa-
BIJIO, IIPEICTABJIEH CJIeAYIONNMU Map-
KepaMUd KOHCEeKYTHBHBIX OTHOIIIEHUIA
aHTVIMMCKOrO sA3bIKa: So, thus, and.
Ilocnemauii cor03 MOXKHO paccMaTpHU-
BaTh CKOpee KaK HUMILIUIIUTHOE Cpej-
CTBO, TaK KaK B 9TOM CJIy4Yae OIYIIeH
coio3 so. Hanpuwmep:

.. Hazaempa Ilapunau nocemun
MeHs HA KOHCNUPAMmMu8HOll Keapmupe
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603.ze o3epa I'apda u nepedas mue om
umenu Jlanneca npuziauleHue Ha coge-
wanue 6 Lopux. Taxum obpa3om, no-
caezasmpa s omnpasawcy 8 Illseiiya-
pumw [5: 123]. — «...The next day Parilli
visited me at a secret address near
Lake Garda and invited me, on Dalles’
behalf, to attend a meeting in Zurich.
So I shall be leaving for Switzerland
the day after tomorrow» [6: 126].

B zaxamoueHne XoTeJoch ObI OTMe-
TUTb, YTO KOHCEKYTHBHBIE MapKepPhI
PYCCKOTO A3bIKa He HACTOJIbKO MHOTO-
YKMCJeHHBI 1 PA3HOOOPAa3HELI II0 CPaBHEe-
HUIO C UX aHTJINHACKUMU aHaJIOTaMMU.
Coro3 nosmomy/nomomy SABJIsIETCS
MHOTO3HAUYHBIM Ha (pOoHE OCTaJIbHBIX
MapKepoB U B OOJIBIIIMHCTBE CIydYaeB
BhIpa)KaeT aHadopuuecKHe OTHOIIIe-
HUSA, XOTA MOKET SIBJISATbCA U MapKe-
poM KaTaOpUUECKUX OTHOIIEHUI, B
IIPOIIEHTHOM OTHOIIIEHUU 3TO JIUIID
40% or oO1iero umciaa. AHaams IPU-
MEpOB C COI030M MAaK 4Mmo SBHO CBHU-
IeTeJILCTBYET O er0 MHOTO3HAYHOCTH

U1 TOATBep:KAaeT, uTo B 83% ciayua-
€B JaHHBLII KOHHEKTOP YyHOTPeOlJIs-
eTcAd Kak aHa()OpUUecKUl M JUIIb B
17% cayuaeB BBICTYIIAeT B POJIH Ka-
Ta)OpuUecKoro Mapkepa. B ob6iiem
U IIeJIOM BCe CPeACTBa, IIEePeIaloIire
cJIeICTBEHHBIE OTHOIIeHuA (omcrda,
3Hauum, cmaJo Obtmob, caedosameb-
HO, 8bLX00UMmM, MmaKum o06pa3om), oT4ya-
CTU MAK ¥mo, KakK IIPaBUJIO, ABIIIOT-
cqa Karadopuueckumu. [Ipu mepesBoae
co03a n0amMoMmy/nomomy Ha aHTJIUI-
CKUI I3BIK B 3aBCUMOCTH OT KOHTEK-
CcTa MOYKHO HCIOJIb30BATh TAKUE CPEI-
cTBa CBA3U KakK «that’s why, so, as a
result, for this reason», KoTOpble B
9TOM CIIMCKe YIOoTpelbsdaroTca aHado-
puuecKku. COO3bI mak ¥mo u SO ABJIA-
I0OTCsI aHa(pOpUUECKUMH SKBUBAJIEH-
TaMi, KaTadopuuecKue ke MapKepbl
1 MapKepsl ¢ KaTaopuuecKuMHU 3Ha-
YEeHUSIMU PYCCKOTO A3BIKA IEePEBOIAT-
cA Ha aHTJIMUCKUN A3BIK TOCPEICTBOM
it/that means, therefore, hence, con-
sequently, thus.
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